
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 19 avril 2026 – 3e dimanche de Pâques « A »  
Sunday April 19th, 2026 – 3rd Sunday of Easter ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Élections CPP – 2026 Souhaitez-vous participer aux décisions importantes concernant notre 
paroisse ? Vous sentez-vous appelé(e) à donner de votre temps pour collaborer avec les autres 
membres de votre communauté et approfondir notre vie de foi ? Alors, n’hésitez pas à poser votre 
candidature dès aujourd’hui ! Le Conseil pastoral paroissial aura deux, ou trois postes à pourvoir 
cette année en raison de la fin de mandats. Toute personne âgée de 18 ans et plus peut candidater. 
Le rôle du Conseil pastoral paroissial (CPP) est de réunir des paroissiens qui travaillent avec leur 
curé pour servir, guider et faire grandir la communauté chrétienne. La durée de chaque mandat est 
de trois ans, renouvelable une fois. Nous nous réunissons le premier mercredi soir de chaque mois. 
Votre première réunion aura lieu le 6 mai. Nous vous demandons de transmettre les candidatures 
au bureau paroissial avant le jeudi 30 avril 2026. Un vote, si nécessaire, aura lieu le 3 mai. Nous 
vous invitons à proposer une candidature ou à vous porter volontaire pour aider votre paroisse. 
Nous encourageons tous les paroissiens à participer et invitons tout particulièrement les nouveaux 
paroissiens. 

PPC Elections – 2026 Would you like to be part of the major decisions concerning our parish? 
Do you feel called to give of your time to collaborate with others in your community to improve 
our lives of faith? Then put your name forward today! The Parish Pastoral Council will have two, 
or possibly three positions open this year due to terms ending, anyone is eligible to apply\be 
appointed aged 18 and over. The role of the Parish Pastoral Council (PPC) is a group of 
parishioners who work with their pastor to serve, lead and grow the Christian community. The 
duration of each mandate is 3 years, renewable once. We meet the first Wednesday evening of each 
month.  Your first meeting will be May 6th. We ask that nominations\candidates to be forwarded 
to the parish office before Thursday April 30, 2026 with a vote, if required, on May 3rd.    Please 
consider nominating someone or volunteering yourself to assist your parish.  We encourage all 
parishioners and want to extend a special invitation to our new parishioners to participate.  
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (17) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (18) 19h  ✞ André Chaput Thérèse & les filles 

Dimanche (19) 9h15 
Intentions spéciale 

Mes paroissiens 
Des Paroissiens 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (19) 11AM Eduardo Dacanay Sarah & Ben Dacanay 

Mardi (21) 9h15  ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mardi (21) 10h15 Nursing ✞Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Wednesday (22) 9:15am   

Grace and Blessings of Fr. 
Charles Fillion anniversary of his 

ordination & In honor of our 
Lady of Good Council  

CWL 

Mercredi (22) Pavillon 11h 
Pour le repos de l'âme 

de✞Yvonne Pelchat 
Gisèle 

Jeudi (23) 9h15 George McNulty Erik & Laura Bonnefoy 

Jeudi (23) Pavillon 11h  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Friday (24) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION ✞ Lyle Rilling Daniela & Daniel Rioux 

Samedi (25) 19h  Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (26) 9h15 ✞ Roger Legal Cécile & la famille 
Sunday (26) 11AM Oliver O'Leary Joe & Kellie Chammartin 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced 
with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray 
for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-
Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney 
Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons 
dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

Dimanche 12 avril 2026 – 2e dimanche de Pâques « A »  
Sunday April 12th, 2026 – 2nd Sunday of Easter ‘A’  

Notre vie, les Écritures, toute la foi chrétienne, ne peuvent être comprises qu’à la lumière de la croix et de 
la résurrection de Jésus. Cependant, même si nous passions des heures à lire et à étudier ce sujet – ce qui 
serait certes d’une grande aide –, nous ne parviendrions pas à saisir le mystère pascal si nous ne faisions 
pas l’expérience de celui-ci. J’ai toujours aimé les Écritures, mais rien ne les a rendues plus vivantes pour 
moi que ma souffrance chronique. Soudain, tous les versets sur le maintien de l’espérance, de la foi et de 
l’amour n’étaient plus des idées théologiques, mais sont devenus une réalité vivante sans laquelle je 
sombrerais dans le désespoir. Jésus a parlé à plusieurs reprises à ses disciples de sa résurrection avant de 
mourir, mais ce n’est qu’après l’avoir vécue qu’ils ont compris. Les disciples « avaient espéré », mais cet 
espoir ne reposait pas encore sur la résurrection. Jésus permet que nous soyons abattus afin que notre 
espoir dans les choses temporelles s’évanouisse, puis, au milieu de notre chagrin, il marchera à nos côtés, 
réinterprétant toutes nos souffrances à la lumière de sa résurrection, et les Écritures prendront vie. La clé 
pour entreprendre ce cheminement est l’honnêteté, l’honnêteté d’admettre que nous sommes perdus. 
Pour atteindre ce stade d’honnêteté, cependant, Jésus peut nous permettre de souffrir afin que nous 
prenions conscience de notre propre pauvreté, mais il restera avec nous, marchant à nos côtés, même si 
c’est de manière cachée.    Anonyme 
 

Our life, the scriptures, the whole of the Christian faith, can only be understood in light of the cross and 
resurrection of Jesus. However, even if we spent hours reading and studying the subject, though it would 
greatly help, we still will not come to understand the paschal mystery if we don’t experience it. I have 
always loved the scriptures, but nothing made the scriptures come alive for me more than my chronic 
suffering. Suddenly, all the verses about maintaining hope, faith and love, they were no longer theological 
ideas, but they became a living reality without which I’d fall into despair. Jesus spoke several times to his 
followers about his resurrection before he died, but it was only after experiencing it that they understood. 
The disciples “had hoped”, but that hope wasn’t based on the resurrection yet. Jesus allows us to be 
brought low so that our hope in temporary things may vanish, and then in the midst of our sorrow he will 
walk beside us, reinterpreting all our sufferings in the light of his resurrection, and the scriptures will come 
alive. The key to going on this journey is honesty, the honesty to admit we’re lost. To reach this point of 
honesty, however, Jesus may allow us to suffer for us to realize our own poverty, but he will remain with 
us, walking by our side, even if in a hidden way.               Anonymous 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Vendredi le 17 avril  – Group Jeunesse à 19h   
Mardi le 21 avril   - Réunion Première Réconciliation (PDC) à 18h30 
Jeudi le 23 avril  – Réunion des Chevalier de Colomb à 19h en français 
Vendredi le 24 avril  – Women at the Well – ANNULÉ 
Samedi le 25 avril - Réunion du comité de conseil diocésain de pastoraux (CDP) : à la paroisse 

 Holy Cross, 252, rue Dubuc, Winnipeg 
Samedi le 25 avril - Réunion annuelle des membres du diocèse de la Ligue des femmes catholiques  

(AMM) à Notre Dame de Lorette 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
Friday, April 17  – Youth Group at 7:00 PM 
Tuesday, April 21  - First Reconciliation (PDC) meeting at 6:30 PM 
Thursday, April 23  – Knights of Columbus Meeting at 7:00 PM in French 
Friday, April 24  – Women at the Well – CANCELLED 
Saturday, April 25 - Diocesan Pastoral Council (DPC) meeting: at the Holy Cross Parish 252 Dubuc 

 Street, Winnipeg 
Saturday, April 25  - CWL Diocesan Annual Meeting of Members (AMM) at Notre Dame de 

 Lorette 
 

We pray for ✞ Doreen Dreda Musso who passed away on December 21st, 2025. Let us keep 
Doreen and her family in our prayers. The funeral will be on Tuesday, April 21st, 2026 
at 11:30am here at the Sainte-Anne Parish, burial will be in the Glen Lawn after the  
funeral. 

 

Nous prions pour ✞ Doreen Dreda Musso décédé le 21 décembre 2025. Gardons  
Doreen et sa famille dans nos prières. Les funérailles seront mardi, le 21 avril 2026 à  
11h30 ici à la paroisse Sainte-Anne, l’enterrement sera au à Glen Lawn après les funérailles. 
 

 

PAS DE MESSE du 28 avril au 1er mai à l’église et la Villa – Retraite des Prêtres 
NO MASS from April 28 to May 1st at the church and the Ville – Priest Retreat 
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3e dimanche de Pâques «A» – 19 avril 2026 
Actes 2, 14.22b-33     Psaume 15(16) 

Pierre 1, 17-21     Luc 24, 13-35 

3rd Sunday of Easter “A” – April 19th 2026 
Acts 2.14, 22b-28     Psalm 16 

Peter 1.17-21     Luke 24.13-35 
SUR LE CHEMIN AVEC LE RESSUSCITÉ 
APRÈS LA MORT de Jésus, deux disciples 
quittent Jérusalem pour retourner à leur village, 
Emmaus, et reprendre leurs activités d’autrefois. 
Ils sont tristes et déçus. Ils avaient mis leur 
confiance et leur espérance en ce prédicateur 
itinérant qui livrait un message nouveau sur Dieu 
et sur l’avenir des êtres humains. Ils se sont 
trompés, semble-t-il. 
     Sur le chemin, Jésus ressuscité marche tout à 
coup près d’eux et ils ne le reconnaissent pas. 
Quand il se met à leur expliquer tout ce qui le 
concerne dans les Écritures, ils ne l’identifient pas 
on plus. Le soir venu, ils l’invitent à rester avec 
eux. C’est autour de la table, quand il récite la 
bénédiction et partage le pain avec eux, qu’« ils le 
reconnurent, mais il disparut à leurs regards ». Le 
Christ leur devient alors bien présent, mais d’une 
manière toute nouvelle, réelle et invisible, comme 
celle de Dieu. Tout joyeux, ils repartent vers 
Jérusalem rejoindre les autres disciples.  
     Ne sommes-nous pas tentés parfois de quitter 
la communauté chrétienne et la foi reçue en 
héritage, parce que nos attentes ne sont pas 
comblées? Nous n’avons pas trouvé le réconfort 
et la lumière dont nous avions besoin. Les mots 
ne suffisent pas à ranimer notre espérance. Mais 
l’expérience du partage, notamment l’eucharistie, 
la fait resurgir en nous redonnant le goût de vivre. 
La route vers Emmaus, c’est encore ici et 
maintenant. 
Normand Provencher 

TODAY’S SCRIPTURES TRULY challenge 
us to open our eyes and encounter the other. In 
the Gospel’s compelling drama of the Emmaus 
story, the two disciples were leaving Jerusalem 
after the events of the Passover weekend. 
Imagine them fleeing in their despair and 
disbelief: their charismatic leader had been 
humiliated and crucified, and this wonderful 
adventure was seemingly over. Then, out of 
nowhere, a stranger approached them on the 
road. Soon, before their eyes, in the breaking of 
the bread, this stranger was revealed as the Lord 
whom they had been discussing. No wonder 
their hearts were burning! 
     These burning hearts inspired them to turn 
around and rejoin their companions, those with 
whom they had literally and spiritually broken 
bread. 
     In this celebration today, when you witness 
the bread being broken, who and what is 
revealed to you? What confusion, 
disappointment and grief are you witnessing 
and being invited to respond to? In what way 
does Christ, present in the Eucharist and the 
assembled faithful, invite you to be reunited 
with the human community? 
     This day, through our prayerful, active and 
conscious participation in this liturgy, may we 
become one with each other and with our Lord, 
whose activity in our world is indeed “mighty in 
deed and word.” 
Maureen Kinahan, Vancouver, BC 

 
Stewardship - April 19, 2026 – Third Sunday of Easter “If you invoke as Father Him who judges impartially according to 
each one’s works, conduct yourselves with reverence during the time of your sojourning.”  1 Peter 1:17 From the 
stewardship perspective, our consumer society is in need of an exile in a strange land. Stewardship calls us to resist the 
"me first" values glamorized by our society 
 

Intendance - Le 19 avril 2026 – Troisième dimanche de Pâques « Si vous invoquez comme Père celui qui juge 
impartialement selon les œuvres de chacun, conduisez-vous avec respect pendant le temps de votre séjour. » 1 Pierre 1, 
17 Du point de vue de l’intendance, notre société de consommation a besoin d’un exil en terre étrangère. L’intendance 
nous appelle à résister aux valeurs du « moi d’abord » glorifiées par notre société. 

                        GRAND SOUPER SPAGHETTI / BIG SPAGHETTI SUPPER!                         

             Samedi / Saturday, 30 mai / May 30 
    Club Jovial 

        Deux services / Two sittings: 

      17 h (5:00 PM) 

      19 h (7:00 PM) 

    Repas pour emporter disponibles! / Take-out available! 

      Billets en vente dès le 28 mars! / Tickets on sale starting March 28! 

      Prix / Tickets: 

  25,00 $ (adultes / adults) 

  5,00 $ (enfants 10 ans et moins / children 10 & under) 

   Tirage moitié-moitié / 50-50 draw on site! 

     Tous les fonds serviront aux rénovations de l’église! 

     All proceeds go toward church renovations! 

    Venez manger, rire et partager un bon moment! 

    Come eat, laugh, and enjoy a great evening together! 

     On vous attend en grand nombre! / Everyone is welcome! 

 

 

Réflexions sur le mariage 
De quoi êtes-vous anxieux? Partagez-le avec votre époux(se). Priez ensemble pour le don de la paix. 
 

Reflections on Marriage  
What do you get anxious about? Share it with your spouse. Pray together for the gift of peace. 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare déjà pour l’automne prochain! Lorsque vous les 
rangez, si vous évaluez que les vêtements extérieurs d’hiver de vos enfants seront trop petits 
l’automne prochain, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants dans le 
besoin. Nous acceptons les manteaux, pantalons de neige, tuques, mitaines et bas. Ces vêtements 
peuvent être en besoin de rapiéçages mineurs, par exemple, aux genoux. Vous pouvez déposer vos 
dons dans le bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une des boîtes à 
l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. Merci d'avance pour votre générosité. 
 

With the Spring weather arriving it’s time to put away our winter clothing! Please consider giving 
your children’s gently used outerwear which you feel won’t fit next fall to the Ste-Anne food bank, 
Accueil Kateri Centre. The food bank is gathering items to give to children in need. It’s best if the 
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also accept jackets, tuques, 
mittens and socks. You can place your donations in the yellow bin behind the food bank at 132 
Centrale or in one of the boxes in the RC Church, either in the Church entrance or in the office. 
Thanks in advance for your generosity. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           11-17 avr/apr/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $2,674.80    $49,976.08 
Rénovations/Renovations  $   627.00    $10,973.00 
Total     $3,301.80    $60,919.08 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $78,750.00 
Surplus / (Deficit)             ($1,948.20)                          ($17,830.92)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

 
Besoins de l’Église en Terre Sainte /$60.00    $1,209.00 
Needs of the Church in the Holy Land 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

3e dimanche de Pâques 18 & 19 avril 2026 – 3rd Sunday of Easter April 19th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 18 

avril, 19h Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur  
Dimanche le 

19 avril, 
9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
April 19th, 

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Jude Dumont 
& Tristan 
Gueret 

Roland Coté 
& Marj. Sarna 

Graham, 
Greta, Isaiah 

& Violet 

Marj. Sarna & 
Colleen 

Holloway 

Mateo 
Danacany 

4e dimanche de Pâques 25 & 26 avril 2026 – 4th Sunday of Easter April 26th 2026 
Samedi le 25 

avril, 19h Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
26 avril, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, 
April 26th, 

11AM 

Amanda & 
Kurt 

DeSutter 

Asher Moore 
& Harvey 

Priest 

Jon Madden 
& Julie Coté Moore Family 

Richard 
Lesage & Rick 

Chase 

Armand 
Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur  Le 19 avril 2026 – April 19th 2026 
Peter Schilling & Guy Chaput Le 26 avril 2026 – April 26th 2026 

 

We’re Hiring!! – Ste Anne Catholic parish is looking for 2 summer students to help with parish 
maintenance. (1 student from May to end of July and 1 student from June to end of August) 
* 35 hours a week  * 7 hour shift with 1 hour unpaid lunch 
* Monday to Friday  * $17.00 per hour 
All applicants must:  
- Be at least 16 years old  - Be eligible to work in Canada          
- Have a valid class 5 driver’s license 
- Provide: 1. a letter of application/cover letter, including earliest start date availability. 2. a resume 
3. three work-related references 
If this sounds like a fit for you or would like more information, get in touch with our office manager 
Lola at info@paroissesteanne.ca by April 24th 2026. 
 
Nous embauchons!! – La paroisse catholique Ste Anne est à la recherche deux étudiants d'été 
pour aider à l'entretien de la paroisse. (1 étudiant de mai à fin juillet et 1 étudiant de juin à fin août) 
* 35 heures par semaine * 7 heures par jour avec 1 heure de dîner non rémunéré 
* Du lundi au vendredi  * 17,00 $ de l'heure 
Tous les candidats doivent : 
- Avoir au moins 16 ans     - Être autorisés à travailler au Canada       
- Posséder un permis de conduire de classe 5 valide. 
- Fournir : 1. une lettre de motivation, indiquant leur date de disponibilité la plus proche ; 2. un 
curriculum vitæ ; 3. trois références professionnelles. 
Si cela vous convient ou si vous voulez plus d’information, contactez notre gestionnaire de bureau 
Lola à info@paroissesteanne.ca par le 24 avril 2026. 
 

We have a need for additional Extraordinary Ministers of Communion to assist at 
all Masses as we would like to begin offering Holy Communion under both species 
effective June 14th.  Please consider offering to serve.  Again, we welcome and 
would like to encourage new parishioners to offer their names.  Training will be 
provided. Please submit your name by May 22nd. 

Nous recherchons des ministres extraordinaires de la communion 
supplémentaires pour assister à toutes les messes, car nous souhaitons 
commencer à distribuer la sainte communion sous les deux espèces à compter du 
14 juin. Nous vous invitons à vous porter volontaire. Nous encourageons 
également les nouveaux paroissiens à se manifester. Une formation sera assurée. 
Veuillez nous soumettre votre nom avant le 22 mai. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for April - For priests in crisis. Let us pray for priests going 
through moments of crisis in their vocation, that they may find the accompaniment they need and that 
communities may support them with understanding and prayer. 
Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour avril - Pour les prêtres en crise Prions pour que 
les prêtres qui traversent des moments de crise dans leur vocation, afin qu’ils trouvent 
l’accompagnement nécessaire et que les communautés les soutiennent avec compréhension et prières.   

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca

